	Mehrsprachigkeit an der Philologisch-Kulturwissenschaftlichen Fakultät der Universität Wien



	Name des Projekts: Professionelles Schreiben in mehreren Sprachen


	Bitte wählen Sie aus untenstehender Liste die Art Ihres Projekts aus:

	Institutsinternes Projekt
	Institutsübergreifendes, fakultätsinternes Projekt
	Institutsübergreifendes, fakultätsexternes Projekt
	Projekt mit anderen Universitäten bzw. Forschungseinrichtungen in Österreich
	Projekt mit Universitäten bzw. Forschungseinrichtungen im Ausland

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Projektteilnehmer (Einzelpersonen, Universitäten o.Ä.)
	Sabine Dengscherz

	Laufzeit:
	     

	Bitte Forschungsfelder für das Projekt relevante Untergebiete der  Mehrsprachigkeitsforschung auswählen:

	Historisch-vergleichende Mehrsprachigkeitsforschung (+systemlinguistische Zugänge)
	 FORMCHECKBOX 


	Sprachkontaktforschung
	 FORMCHECKBOX 


	Spracheinstellungsforschung
	 FORMCHECKBOX 


	Interkulturelle Kommunikation (+Code Switching, Lingua Franca)
	 FORMCHECKBOX 


	Sprachpolitik bzw. Sprachenpolitik
	 FORMCHECKBOX 


	Regional- und Minderheitensprachen
	 FORMCHECKBOX 


	Innersprachliche Mehrsprachigkeit (Varietäten)
	 FORMCHECKBOX 


	Migration und Sprache
	 FORMCHECKBOX 


	Spracherwerbsforschung
	 FORMCHECKBOX 


	Sprachlehr- und Lernforschung
	 FORMCHECKBOX 


	Mehrsprachigkeitsdidaktik
	 FORMCHECKBOX 


	Übersetzung
	 FORMCHECKBOX 


	Gebärdensprache
	 FORMCHECKBOX 


	Mehrsprachigkeit in der Literatur / im Film / im Theater
	 FORMCHECKBOX 


	Sonstiges 
	Schreibdidaktik

	Kurzbeschreibung des Projekts:

	"Projekt" im weitesten Sinne: keine offiziell institutionell eingebundene Forschungsinitiative, sondern vielmehr mein Habilitationsprojekt

Eine (lose) institutionelle Verankerung ist dabei durch meine Unterrichtstätigkeit am ZTW und am Institut für Germanistik gegeben;

Ich möchte die speziellen Bedinungen für professionelles Schreiben in mehreren Sprachen analysieren und auf dieser Basis Prinzipien für individuelle Professionalisierung diskutieren; im Hinblick auf eine Schreibdidaktik, die Transferpotentiale zwischen verschiedenen Sprachen und verschiedenen Schreibsituationen fördert und nützt und Lernende auf ihrem individuellen Weg zur Professionalisierung begleiten soll

Es geht um interdisziplinäre Zugänge zum Thema, die u.a. von Textlinguistik, Übersetzungswissenschaft, DaF/DaZ (und anderen Philologien), Schreibforschung und Schreibdidaktik inspiriert sind


	Projekthomepage:
	--------

	Erster Ansprechpartner (Bitte Name und Kontaktinformationen einfügen)
	Dr. Sabine Dengscherz

sabine.dengscherz@univie.ac.at

www.dengscherz.at



